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	محدوده علمی درس

	پیش‌نیازها

	1) پیش‌نیاز 1 
2) پیش‌نیاز 2
3) پیش‌نیاز 3
*پیش‌نیازها لزومی ندارد حتماً دروس باشند؛ بلکه پیش‌دانسته‌ها یا ابزارها را هم می‌تواند شامل شود.

	هم‌نیازها

	ندارد

	نرم‌افزار (مهارت‌های عملی) مورد استفاده در طول دوره

	1)  نرم‌افزار ----
2) مهارت ----

			روش آموزش

	سخنرانی   پرسش و پاسخحل تمرین    کارعملی (آزمایشگاه یا کارگاه)    کار با نرم‌افزار 

	منابع درس

	      




	اهداف درس

	اهداف کلی

	در پایان این درس، انتظار می‌رود شما:
1) بتوانید جملات روزمره فارسی را به عربی برگردانید
2) بتوانید برخی شعار مشهور فارسی را به عربی برگردانید
3) اخبار روزنامه ها و مجلات فارسی را به عربی برگردانید
4) اصطلاحات رایج مرتبط با موارد فوق الذکر را یاد بگیرید و بکار ببرید
5) بتوانید مطالب فراگرفته را بصورت شفاهی ترجمه کنید

	مهارت‌هایی (شغلی، تحصیلی) که دانشجو در پایان دوره فرا می‌گیرد

	1) دانشجو بتواند با خواندن متن فارسی آن را به عربی برگرداند.
2) دانشجو با شنیدن متن فارسی آن را بصورت شفاهی به عربی برگرداند
3) دانشجو با اصطلاحات رایج در روزنامه ها و مجلات آشنا شود




	ارزشیابی درس

	امتحان پایان‌ترم
	امتحان میان‌ترم
	سایر روش‌های ارزشیابی

	(10 ) نمره
طبق تاریخ رسمی مندرج در تقویم آموزشی برگزار خواهد شد.
	میان‌ترم 1   2 نمره
میان‌ترم 2   --- نمره
در هفته اول تاریخ و سرفصل‌های امتحانات میان‌ترم تعیین خواهد شد.
	کوئیز 2 نمره
حل‌تمرین 2 نمره
پروژه  2 نمره
نمرات تشویقی : 2 نمره شامل مواردی نظیر:
 حل سؤالات چالشی، مطرح کردن مسائل و مباحث نو، ارائه یک خلاصه 2 الی 3 صفحه‌ای از مقاله‌ایی که کاربرد --- را نشان دهد و هر موردی که برای تشویق دانشجویان به مطالعه و تعمق بیشتر درنظر گرفته شود.







	سایر نکات
(نکات خاصی که هر مدرس ممکن است برای درسی درنظر داشته باشد اما در این طرح درس پیش‌بینی نشده است.)

	آدرس‌های الکترونیکی لازم

	a.nohairat@uok.ac.ir: آدرس الکترونیکی برای تماس با استاد

آدرس فضای ابری که منابع و تکالیف قرار می‌گیرند


	ساعت مراجعه دفتری و رفع اشکال

	شنبه 8- 12
چهرشنبه 8-12

	کلاس حل تمرین

	به فراخور زمان و نیاز کلاس، ممکن است در طول ترم جلسات حل تمرین و رفع اشکال با حضور استاد درس و یا استاد حل تمرین برگزار شود. حضور در این کلاس‌ها، مانند جلسات اصلی الزامی است. زمان و مکان تشکیل کلاس حل تمرین اعلام شود.

	قوانین

	1) حضور در کلاس اجباری است.
2) شرکت کلامی در کلاس اجباری است.
3) تهیه یک دفتر ویژه این درس الزامی است.

	تکالیف

	دانشجو دفتری ویژه این درس تهیه کند و مطالب ارائه شده در کلاس را در آن بنویسد و به استاد ارائه نماید










	زمان‌بندی هفتگی
سرفصل‌ها باید برای 15 هفته تنظیم شوند. هر هفته ممکن است شامل 1 جلسه یا بیشتر باشد.
توضیحات ستون‌ها:
سرفصل‌ها: نام سرفصل‌ها و شماره فصول یا محدوده صفحات کتب منبع آورده شود.
ستون تکالیف:  منظور از تکلیف، گزارش کار (آزمایشگاه یا کارگاه)، حل تمرین، پروژه کلاسی، جمع‌آوری داده، ترجمه، ارائه گزارش از مقالات علمی مرتبط و غیره است.
ستون نمره:  درصد یا میزان نمره یا تعداد سؤال  مورد انتظار از این سرفصل در امتحان، درج شود.

	شماره هفته
	سرفصل‌ها 
	تحویل تکالیف
	تکالیف محوله پایان کلاس
	نمره

	1
	نام سرفصل:
تبیین ویژگیهای جمله در فارسی و عربی و نحوه ترجمه از فارسی به عربی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	2
	نام سرفصل:
ترجمه ابیات مشهور از سعدی شیرازی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	3
	نام سرفصل:
ترجمه ابیات مشهور از مولوی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	4
	نام سرفصل:
ترجمه ابیات مشهور از شعرای فارسی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	5
	نام سرفصل:
ترجمه متون سیاسی از روزنامه های و مجلات و اخبار روز آنها(1)
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	6
	نام سرفصل:
ترجمه متون سیاسی از روزنامه های و مجلات و اخبار روز آنها(2)
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	7
	نام سرفصل:
ترجمه شفاهی مطالب محتلف مرتبط با رشته زبان و ادبیات عربی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	8
	نام سرفصل:
ترجمه متون نثری ادبی فارسی به عربی با استفاده از منابع مختلف نثری فارسی ( 1)
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	9

	نام سرفصل:
ترجمه متون نثری ادبی فارسی به عربی با استفاده از منابع مختلف نثری فارسی ( 2)
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	10
	نام سرفصل:
ترجمه شفاهی برخی از آن متون
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	11
	نام سرفصل:
ترجمه متون نثری فرهنگی فارسی به عربی با استفاده از مجلات و روزنامه های فارسی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	12
	نام سرفصل:
 ترجمه متون نثری اجتماعی فارسی به عربی با استفاده از مجلات و روزنامه های فارسی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	13
	نام سرفصل:
ترجمه متون نثری اقتصادی فارسی به عربی با استفاده از مجلات و روزنامه های فارسی
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	14
	نام سرفصل:
ترجمه متون مختلف فارسی به عربی با استفاده از مجلات و روزنامه های فارسی بصورت شفاهی (1)
آدرس مباحث در کتب منبع:
	
	
	

	15
	نام سرفصل:
ترجمه متون مختلف فارسی به عربی با استفاده از مجلات و روزنامه های فارسی بصورت شفاهی (2)
آدرس مباحث در کتب منبع:
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